Жаралы ақ бөкен
Құралайды көзінен атқан мерген жігіт аң аулауға шығады. Не кезіксе құтқармайтын, нені атып алам деп аттанса, соны қанжығалап келетін мерген бұл жолы ақ бөкен атып әкелу ниетімен шығады екен. Ол жол-жөнекей кезіккен басқа аңдардың ешбіріне оқ шығармай неше күн сарылып тек ақ бөкен іздейді. Ақ бөкеннің терісі саудагерлер...
Қазақша
Жаралы ақ бөкен 
Құралайды көзінен атқан мерген жігіт аң аулауға шығады. Не кезіксе құтқармайтын, нені атып алам деп аттанса, соны қанжығалап келетін мерген бұл жолы ақ бөкен атып әкелу ниетімен шығады екен. Ол жол-жөнекей кезіккен басқа аңдардың ешбіріне оқ шығармай неше күн сарылып тек ақ бөкен іздейді. Ақ бөкеннің терісі саудагерлер үшін табылмайтын қазына, қалта толтырар байлық болса керек-ті. Жігіт неше күн сарылып іздеп жүріп жонда жайылып жүрген бір топ ақ бөкенге тап болады. Қанжығам майланды, табан терім ақталды деп ойлаған мерген баспалап келіп ақ бөкеннің біреуін нысанаға алып, өлер жерің осы деп басып қалады. Бөкендер үрке жөнеліп қыратты асып кетеді. Мергеннің жықтым-ау деп атқан ақ бөкен де ақсаңдай басып топ бөкеннің артынан еріп, қашып қырқаны асып кетеді. Жігіт артынан қуса да, бөкенге жете алмайды, жаралы ақ бөкен өлімнен құтылып кетеді. Мергеннің оғы қалт тиюін бөкеннің киесінен деп ойлаған күйші, ақсақ бөкеннің жүрісін қосып осы күйді тартыпты-мыс. 
Ағылшын
Wounded White Gazelle
A marksman who never misses his target goes out hunting. Whatever he encounters, he brings it back, and this time he sets out with the intention of bringing back a white gazelle. Along the way, he does not shoot at any other animals and spends several days searching solely for the white gazelle. The skin of the white gazelle is said to be a treasure that cannot be found by traders, a wealth that fills the pockets. After several days of searching, the young man comes across a herd of white gazelles grazing on the roadside. Thinking to himself that he has succeeded, he sneaks up and takes aim at one of the gazelles, saying, "This is where you will die." The gazelles startle and flee over the ridge. The wounded white gazelle, which the marksman believes he has shot, limps after the herd and escapes over the hill. Even though the young man chases after it, he cannot catch up, and the injured white gazelle escapes death. The musician, thinking that the marksman's shot missed due to the gazelle's spirit, has composed this melody inspired by the limping gait of the wounded gazelle.
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